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ESERCIZIO	 1	 	  INDICATIVO FUTURO SEMPLICE DEI VERBI ATTIVI REGOLARI E A CONIUGAZIONE MISTA

Coniuga all’indicativo futuro nella forma attiva e passiva i seguenti verbi.

Libero, as, are, liberare – teneo, es, ere, tenere – duco, is, ére, condurre – reperio, is, ire, trovare – rapio, is, 
ére, rapire.

ESERCIZIO	 2	 	 INDICATIVO FUTURO SEMPLICE DEI VERBI ATTIVI DELLA I E II CONIUGAZIONE

a.	 Completa la seguente tabella sul modello dell’esempio proposto.

	 voce verbale 	 verbo latino	 modo e tempo	 pers. e num.	 forma	 traduzione

	 habebímus	  habeo, es, ere, II	 	  indic. futuro		  	 1a plur.	
	

 attiva	
	

 noi avremo	

	 vocabis	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 videbuntur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 putabítur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 manebo	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 servabéris	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 respondebítis	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 pugnabit	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 monebimíni	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 dabunt	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

b.	 Traduci le seguenti voci verbali (sono stati usati gli stessi verbi dell’es. 2a).

	 voi darete ................................................................................................................... 	 essi saranno salvati ..................................................................................................

	 noi ammoniremo ............................................................................................... 	 tu resterai .............................................................................................................................

	 egli sarà chiamato ........................................................................................... 	 io risponderò ...................................................................................................................

	 essi combatteranno ....................................................................................... 	 noi saremo ritenuti ...................................................................................................

	 io sarò visto ............................................................................................................. 	 tu sarai visto .....................................................................................................................

ESERCIZIO	 3	 	 INDICATIVO FUTURO SEMPLICE DEI VERBI ATTIVI DELLA III E IV CONIUGAZIONE E A CONIUGAZIONE MISTA

a.	 Completa la seguente tabella sul modello dell’esempio proposto.

	 voce verbale 	 verbo latino	 modo e tempo	 pers. e num.	 forma	 traduzione

	 dicent 	  dico, is, ére, III coniug.	 	  indic. fut.	 	  	 3a plur.	
	

 attiva	
	

 essi diranno	

	 relinquetur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 venietis	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 faciam	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 pellam	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 aperies	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 rapientur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 vincemur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 sciet	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 fugiemus	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 defendetis	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

b.	 Traduci le seguenti voci verbali (sono stati usati gli stessi verbi dell’es. 3a).

	 essi verranno ......................................................................................................... 	 io aprirò .................................................................................................................................
	 io sarò difeso ......................................................................................................... 	 essi fuggiranno ..............................................................................................................
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	 voi farete ..................................................................................................................... 	 voi sarete abbandonati ........................................................................................

	 voi saprete ................................................................................................................ 	 egli dirà ...................................................................................................................................

	 egli sarà scacciato ........................................................................................... 	 tu vincerai ............................................................................................................................

	 tu sarai rapito ........................................................................................................ 	 essi saranno rapiti .....................................................................................................

ESERCIZIO	 4	 	 INDICATIVO FUTURO SEMPLICE DEI VERBI IRREGOLARI

a.	 Completa la seguente tabella sul modello dell’esempio proposto.

	 voce verbale 	 verbo latino	 modo e tempo	 pers. e num.	 forma	 traduzione

	 exibis	  exeo, is, ire	 	  ind. fut.	 	  	 2a sing.	
	

 attiva	
	

 tu uscirai	

	 volemus	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 erímus	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 feretur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 transferar	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 adibunt	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 malent	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 referes	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 inibunt	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 potéro	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 nolemus	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

b.	 Traduci le seguenti voci verbali (sono stati usati gli stessi verbi dell’es. 4a).
	 tu andrai via.............................................................................................................. 	 essi vorranno ...................................................................................................................

	 noi saremo.................................................................................................................. 	 tu potrai...................................................................................................................................

	 voi sarete portati................................................................................................ 	 egli riferirà ..........................................................................................................................

	 noi entreremo ....................................................................................................... 	 essi andranno via.........................................................................................................

ESERCIZIO	 5	 	 TEMPI DELL’INDICATIVO (VERBI ATTIVI REGOLARI E IRREGOLARI)

Trasforma, come da esempio, le seguenti voci verbali dall’indicativo presente all’imperfetto e al futuro, secondo l’esem-
pio proposto.

presente	 imperfetto	 futuro

vocant	  vocabant	 	  vocabunt	

pugnamus	  	 	  	

amatur	  	 	  	

videntur	  	 	  	

relinquunt	  	 	  	

invenitur	  	 	  	

capitur	  	 	  	

venis	  	 	  	

fers	  	 	  	

fertur	  	 	  	

vis			  	 	  	

malunt	  	 	  	

it		 	  	 	  	

estis	  	 	  	
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ESERCIZIO	 6	 	� RICAPITOLAZIONE: INDICATIVO PRESENTE, IMPERFETTO E FUTURO DEI VERBI DELLE CONIUGAZIONI REGOLARI E IRREGOLARI

a) Completa la seguente tabella secondo il modello proposto.

	 forma 	 verbo latino	 modo e tempo	 pers. e num.	 forma	 traduzione

	 videbis 	  video, es, ere, II	 	  indic. fut.	 	  	 2a sing.	
	

 attiva	
	

 tu vedrai	

	 appellabítur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 ostendit	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 habebas	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 timemur	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 puniemus	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 volam	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 ferebar	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 fugient	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 ducebamus	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 manes	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 pelles	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 potérant	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

	 erunt 	  	 	  	 	  	 	  	
	

 	

b.	 Traduci le seguenti voci verbali.

tu sarai visto – essi andavano – noi verremo – voi fuggite – egli è chiamato – voi sarete presi – io volevo – 
essi porteranno – tu potrai – egli scrive – noi eravamo condotti – essi saranno temuti – io entrerò – tu eri.

ESERCIZIO	 7	 	 CONIUGAZIONE DEL FUTURO

Completa le seguenti frasi coniugando all’indicativo futuro attivo o passivo i verbi proposti e quindi traducile.

1.	 Strenuis militibus magnum praemium ................................................. (sum).
	 ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

2.	 Hostium castra a Romanis mox ................................................. (capio, is, ére).
	 ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

3.	 Vir iustus in memoria hominum ................................................. (vivo, is, ére).
	 ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

4.	 Ego domum non ................................................. (redeo, is, ire)
	 ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

5.	 Quousque tandem (= «fino a quando»), cives, Catilinae insolentiam ................................................. (fero)?
	 ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

6.	 Tu semper beatus ................................................. (videor nel significato di «sembrare»).
	 ........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ESERCIZIO	 8	 	 ABLATIVO DI MATERIA E DI ARGOMENTO, ABLATIVO E GENITIVO DI QUALITÀ

Traduci le seguenti frasi.

a.	 �1   In Graecia, praesertim Athenis, multa templa marmorea erant.    2   Vercingetórix iuvenis magnae 
auctoritatis apud Gallos erat.    3   Saepe philosophi de natura deorum dispútant.    4   Titus Livius de 
populi Romani historia multos libros scripsit (= «ha scritto»).    5   Romae patricii inimico animo in 
plebeios erant.    6   Diogenes, philosophus linguae acerbae ac immoderatae, malos mores suorum civium 
aspéris verbis vituperabat.    7   Non ex auro atque argento sed ex ligno et saxo antiqua deorum simulacra 
erant.    8   Caesar excelsa statura, raris capillis, nigris oculis, prospéra valetudine erat.    9   Pretiosa 
aurea pocúla in mensa adstabant plena vini.    10   Ex tenera argilla et luto antiquítus agricolae sua po-
cúla faciebant.    11   Discipuli librum Ciceronis de amicitia legent.    12   Iudicium (= «la discussione») non 
erit de pecunia sed de fama Quinctii.
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b.	 �1   I Persiani con le loro truppe invadono Atene, incendiano i templi e abbattono (usa deicio, is, ére) le statue 
di bronzo.    2   Il famoso filosofo greco Socrate  era di animo onesto e generoso.    3   Alle fanciulle e alle 
matrone piacciono gli ornamenti d’oro e d’argento.    4   I filosofi discutono spesso della vita e della morte.  
5   Alcibiade (= Alcibiådes) era un giovane di straordinaria bellezza e di grande ingegno.    6   Leggerò volen-

tieri il tuo libro sull’amicizia.    7   Non eravamo di animo sereno, perché eravamo oppressi da molte preoc-
cupazioni.    8   Con l’inganno del cavallo di legno i Greci prenderanno Troia.      

ESERCIZIO	 9	 	 DECLINAZIONE DEGLI AGGETTIVI

a.	 Declina i seguenti aggettivi  della II classe.

facilis, e, facile – celer, éris, ére, celere, rapido – princeps, principis, primo.

b.	 Declina i seguenti sostantivi seguiti da uno o più aggettivi che possono appartenere sia alla I sia alla II classe (con-
trollalo sul vocabolario). 

Homo (m.) nobilis et clarus, un uomo nobile e illustre – locus (m.) pulcher et saluber, un luogo bello e salu-
bre – mulier (f.) dulcis et proba, una donna dolce e onesta – proelium (n.) acre et cruentum, un combatti-
mento accanito e cruento – mensis October, il mese di ottobre.

ESERCIZIO	 10	 	 AGGETTIVI DELLA II CLASSE

Completa le seguenti frasi inserendo l’aggettivo proposto declinato nel caso opportuno.

1.	 Bella ……………………………………………… populorum ruina sunt.
	 Le guerre civili (civilis, e) sono la rovina dei popoli.
2.	 ……………………………………………… cives in forum concurrunt.
	 Tutti (omnis, e) i cittadini accorrono nel fòro.
3.	 Malus homo facinóra ……………………………………………… facit.
	 L’uomo malvagio compie  azioni turpi (turpis, e).
4.	 Saepe ……………………………………………… consilia amicorum spernímus.
	 Spesso disprezziamo i prudenti (prudens, entis) consigli degli amici.
5.	 Bello ……………………………………………… multi Romani cives peribant.
	 Nella guerra civile (civilis, e) morivano molti cittadini romani.
6.	 Delphis Apollínis templum semper ……………………………………………… erat ob Pythiae oraculum.
	 A Delfi il tempio di Apollo era sempre frequentato (celeber, bris, e) per l’oracolo della Pizia.
7.	 Homínum vita a voluntate deorum ……………………………………………… ducítur.
	 La vita degli uomini è guidata dalla volontà degli dèi immortali (immortalis, e).
8.	 Romam mense ……………………………………………… veniam et ibi manebo usque ad mensem ………………………………………………

	 Verrò a Roma nel mese di dicembre (December, bris) e lì rimarrò fino al mese di aprile (Aprilis, is).

ESERCIZIO	 11	 	 AGGETTIVI DELLA II CLASSE

Traduci le seguenti frasi.

a.	 �1   Milites in proelio gravia vulnera accipiebant.    2   Similia sunt homínum corpóra, ingenia dissimilia.  
3   Mundus est ingens deorum omnium templum.    4   Prudentia consilia Q. Fabii ab omnibus civibus 
probantur.    5   Alexander ad Tigrim, nobilem Asiae fluvium, pervénit.    6   Vergilius poëta perit Brun-
disii mense Septembri.    7   Non solum in Graecia sed etiam in toto orbe terrarum oraculum Delphícum 
celebre erat.    8   Animalia pennata pedestria et aquatilia apud flumen sunt.    9   Tristis eris, si solus 
eris.    10   Hanníbal fratrem Hasdrubalem ex Hispania in Italiam cum omnibus copiis evocat.    11   Boni 
cives acres libertatis defensores semper erunt.    12   Piétas omnium virtutum fundamentum est.    13   Dei 
omnibus hominíbus provídent.    14   Labores etiam leves aegre fertis: nam animo forti non estis.    15   Ira 
furor brevis est.   
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b.	 �1   Le fragili imbarcazioni sono travolte (usa disicio, ére) dalle onde.    2   I Persiani sono sconfitti dagli 
Ateniesi nella battaglia navale di Salamina.    3   Da ogni parte della città tutti i cittadini accorreranno nel 
fòro.    4   Demostene, il famoso oratore, era un ardente (usa acer, acris, acre) difensore della libertà della 
Grecia.    5   Con una rapida fuga tutti i cavalieri sfuggono (usa effugio, ére + acc.) ai nemici.    6   Achille 
preferiva una vita breve ma gloriosa piuttosto che (= potius quam) una vita lunga ma oscura (usa ignobílis, 
e).    7   Una crudele malattia ha piegato la forte fibra di Marcello.    8   Un leggero vento sollevava le onde 
del mare.

ESERCIZIO	 12	 	 AGGETTIVI SOSTANTIVATI

Traduci le seguenti frasi.

a.	 �1   Helvetiorum principes ad colloquium cum Caesare conveniunt.    2   Alexander princeps in proelium 
ibat, ultimus excedebat.    3   Pares cum paríbus facile congregantur.    4   Mali homines semper turpia cu-
piunt.    5   Aspendum (= «Aspendo») vetus oppidum et nobile in Pamphylia est.    6   Nulla lex satis com-
moda omnibus est.    7   Lumen et ornamentum Graeciae septem (= «i sette») Sapientes fuerunt (= «furono»).  
8   Saepe divítum vita aerumnarum plena est.    9   Divítes saepe paupéres despiciunt et paupéres divitíbus 
invídent1.    10   Atheniensibus Timothéus moderata et sapienti vita carus erat. Sapientes vitae calamitates 
firmo et constanti animo ferunt.    11   Mali homines semper turpia cupiunt.    12   Vetéra nolo, nova malo.

1. Ricorda che invideo ha l’oggetto in dativo.

b.	 �1   Cesare accoglie con benevolenza i capi degli Elvezi.    2   I libri conservano il ricordo dei vecchi poeti.    
3   Il tuo parere è stato approvato da tutti.    4   Tutti in città aspettavano buone notizie.    5   Non tutte le 

cose utili sono anche oneste.    6   I Cartaginesi vincono i Romani al lago Trasimeno.    7   Spesso gli immor-
tali invidiavano i mortali (dat.).    8   La fortuna aiuta (usa iuvo, as, are) i forti e gli audaci.

Versioni

VERSIONE 1 	Il leone riconoscente

Un leone non dimentica l’aiuto offertogli da un servo generoso e ricambia il favore in una drammatica situazione.

Costrutti 
notevoli:
	indicativo 
futuro  
semplice

	� Magister in schola discipulos admónet1: «Attente audite, discipuli; nam hodie miram fabulam 
de servo Andróclo (= «Àndroclo») vobis narrabo. 
Andróclus olim, dum (= «mentre») in silva errat, leoni occurrit2 et ob beluae immanitatem 
magno terrore capítur. Fera autem valde gemit propter spinam in pede confixam (= «confic-
cata»), et homínem obsécrat: «Amice, quaeso (= «per favore»), extråhe mihi spinam: tibi sem-
per gratus ero».
– Quid nunc, discipuli, aget servus? Misericordia movebítur et misero leoni succurret2 an (= 
«oppure») pavidus et durus (= «insensibile») fugiet? – Andrócli animus magnus et bonus est: 
statim ad feram accedit atque ex pede eius spinam molestam extråhit. Leo viro benefíco gratias 
agit3 et ei (= «gli», «a lui») auxilium suum promittit. Post aliquot (= « alcuni ») annos in circo 
magni ludi parabantur, inter quos (= «fra i quali») etiam pugna servorum contra beluas4; ille 
ipse (= «proprio quel») leo inter servos benefactorem suum agnoscit. – Quid putatis, discipuli? 
Belua promissum suum servabit an ferítas gratiam3 vincet? – Leo ad Andróclum placide ap-
propinquat et eius manus (= «mani») lingua lambit. Tum totus populus prodigio plaudit2 et 
servum liberat».

1. Admoneo significa qui «richiamare l’attenzione di».    2. I verbi occurro, is, ére («incontrare»), succurro, is, ére («soccorrere») e plaudo, is, 
plaudére («applaudire») sono costruiti con il dativo.    3. La locuzione gratias agére, costruita col dativo, significa «ringraziare».    4. Fra gli 
spettacoli del circo più amati dai Romani c’erano le venationes, cioè «le cacce», che prevedevano la lotta fra belve feroci e uomini (general-
mente schiavi). 
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VERSIONE 2 	L’età dell’oro

Sotto il regno di Saturno gli uomini della prima età del genere umano vivevano nella più completa felicità, ignari della 
fatica, del dolore e della morte, godendo dei frutti che la terra spontaneamente produceva.

Costrutti 
notevoli:
	aggettivi 
della II clas-
se; ablativo 
di argomento

	� Antiqui poëtae de prima aetate humani generis mira et incredibilia canebant. Quia enim deus 
Saturnus, tum deorum hominumque rex, vitam beatam sine curis ac laboríbus, sine morbis 
doloribusque, sine mortis timore priscis hominíbus donavérat (= «aveva donato»), haec (= 
«questa») felix aetas «aetas aurea» appellabatur. Tum enim neque tempestatum vim neque 
maríum fluminumque vim neque caeli fulmina homines cognoscebant, sed caelum (= «clima») 
semper mite et salubre erat, quia ver perenne erat: terra inarata copiosas fruges ferebat, arbo-
res sponte (avv.) dulcia poma praebebant, omni tempore viridía prata multitudine fragran-
tium florum erant ornata. Inter animalía nullae erant inimicitiae: mites greges voracium lupo-
rum insidias non timebant, feroces leones cum timidis cervis cibum communicabant. Paríter 
homínes, ab omni cura et labore liberi1, concordes in pace vivebant: nondum atrocia sceléra, 
nondum mortalia arma, nondum acria bella homínum mentes animosque terrebant.

1. L’aggettivo liberus, a, um nel senso di «libero da» è accompagnato dall’ablativo di separazione / allontanamento.

VERSIONE 3 	Rimpianto per il buon tempo antico 

Un romano, lamentando la corruzione dei suoi tempi, rimpiange la vita semplice e frugale del passato, quando i cittadini 
vivevano onestamente e lo stato era forte e saldo. 

Costrutti 
notevoli:
	aggettivi 
della II clas-
se; ablativo 
di materia

	� Maiores (= «gli antenati») nostri parsimoniam colebant beatique vivebant, quia immoderatas 
divitiarum cupiditates non habebant nec dolebant quod pauca viliaque possidebant. In pocúlis 
fictilibus bibebant et in humilibus lectis recumbebant; muliéres nec vestes pretiosas induebant 
neque monilibus et gemmis exornabantur. In parvis modestisque  templis deorum simulacra 
non ex auro eboreque, sed ex ligno erant. Parsimonia pulchra animi virtus est, quia mores 
non corrumpit, sed homines fortes strenuosque reddit; luxuria1 autem grave animi vitium est, 
quia causa mollitiae pigritiaeque est. Itaque his (= «con queste») virtutibus antiqui Romani 
magnam celebremque suam urbem reddebant, multos et ingentes hostium copias bello profli-
gabant, gentes aspéras et feroces in potestatem suam redigebant. Sed nunc, quoniam tota civi-
tas luxuria et avaritia corrumpítur, omnium animi ad mala facinóra impelluntur. 

1. Attenzione ai falsi amici! Luxuria non corrisponde all’italiano «lussuria», ma a «lusso» o a «dissolutezza».   




